
PINJET
 PORTUGUÊS                                                                                                                                           

DEFINIÇÃO: Pinos para moldagem intrarradicular e/ou confecção de núcleos metálicos. 
COMPOSIÇÃO: Policarbonato. INDICAÇÕES: Moldagem intrarradicular para confecção de 
núcleos metálicos; Confecção de núcleos metálicos pela técnica direta. TÉCNICA DE USO: 
A. MOLDAGEM INTRARRADICULAR - 1. Preparo do espaço intrarradicular; 2.Adaptação  do  
PINJET  permitindo  um  alívio  entre  o  mesmo  e  as  paredes do canal; 3. Aplicação de 
adesivo no PINJET de acordo com material de moldagem selecionado; 4. Aplicação de 
material de moldagem no PINJET e introdução no canal preparado. B. CONFECÇÃO DE 
NÚCLEOS METÁLICOS PELA TÉCNICA DIRETA - 1. Preparo intrarradicular; 2. Isolamento do 
conduto; 3. Reembasamento do PINJET com resina acrílica no preparo intrarradicular; 4. 
Confecção da parte coronária do núcleo; 5. Remoção e envio para fundição.

 ENGLISH                                                                                                                                            

DEFINITION: Polycarbonate post for intra-root impression and/or build-up. COMPOSITION: 
Polycarbonate. INDICATIONS: Root canal impression for the fabrication of metal posts 
indirectly; Post molding for the fabrication of metal posts directly. TECHNIQUE OF USE: A. 
INDIRECT ROOT CANAL IMPRESSION - 1. After canal preparation, adapt PINJET loosely in 
canal (there should be a space between pin and canal wall); 2. Apply on PINJET the specific 
adhesive of the selected impression material; 3. Apply the impression material on PINJET 
and place it in root canal. B. DIRECT METAL POST MOLDING - 1. After canal preparation, apply 
a separating agent on canal; 2. Reline PINJET with self-cured acrylic resin in the canal; 3. 
Build core of post with self-cured acrylic resin; 4. Make final adjustments and send mold to 
lab for casting.

 ESPAÑOL                                                                                                                                             

DEFINICIÓN: Pernos para impresión intra-radicular y/o confección de muñones metálicos. 
COMPOSICIÓN: Policarbonato. INDICACIONES: Impresión intra-radicular asociada a 
materiales de impresión para confección de muñones metalicos por la técnica indirecta; 
Confección de muñones metálicos por la técnica directa. TÉCNICA DE USO: A. IMPRESIÓN 
INTRA-RADICULAR POR LA TÉCNICA INDIRECTA - 1. Después de la preparación intra-radicular, 
adaptar el PINJET de tal manera que haya alivio entre el perno y la pared del conducto; 2. 
Aplicar en el PINJET el material adhesivo especifico para el material de impresión elegido; 3. 
Aplicar el material de impresión en el PINJET y posicionarlo en el conducto. B. CONFECCIÓN 
DE PERNO COLADO POR TÉCNICA DIRECTA - 1. Después de la preparación del conducto, aplicar 
un aislante en el conducto; 2. Reebasamiento del PINJET con resina acrílica autocurable 
dentro del conducto; 3. Confección del muñón con resina acrílica autocurable; 4. Haga ajustes 
finales y envíe la impresión para el Laboratorio.

 TÜRKÇE                                                                                                                                           

TANIM: Intraradiküler ölçü almak için ya da metalik post yapımı için postlardır. İÇERİK: 
Polikarbonat. ENDİKASYONLARI: Metalik post yapımı için intraradiküler ölçü almak için.; 
Direkt teknikle metalik post yapımı için. KULLANIM TALİMATLARI: A. INTRADIKÜLER ÖLÇÜ 
ALMAK - 1. Intraradikküler alanın hazırlanması; 2. Kanalın kenarları arasında bir ara bırakarak 
PINJET’in adaptasyonu; 3. Seçilen ölçü malzemesine göre PINJET’e adezif uygulayın; 4. 
PINJET’e ölçü malzemesi uygulayın ve hazırlanan kanala yerleştirtin. B. DIREKT TEKNIKLE 
METALIK POSTLARIN YAPIMI - 1. Intraradiküler hazırlık; 2. Kanalın izolasyonu; 3. Adaptasyon 
yapmak için Intraradiküler bölgeye akrilik rezin uygulamak; 4. Post’un kor tarafının yapımı; 5. 



Çıkarın ve döküm için laboratuvara gönderin.
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Simbologia | Symbology | Simbología:

Manter seco.
Keep dry.
Mantener seco.

Cuidado, consultar
documentos acompanhantes.
For care, see accompanying documents.
Cuidado, consultar documentos adjuntos.

Manter ao abrigo do sol.
Keep under shelter of the sun.
Mantener al abrigo del sol.

Produto de uso único.
Disposable product.
Producto de uso único.

For the digital file, please visit
our website through the link in
the QR code.

ATENÇÃO: Este produto deve ser usado de acordo com as instruções deste manual. O fabricante 
não é responsável por falhas ou danos causados pela utilização incorreta deste produto ou pela 
sua utilização em situações de não conformidade com este manual.

ATTENTION: This product must be used according to the instructions described in this manual. 
The manufacturer is not responsible for failure or damage caused by incorrect handling or use.

ATENCIÓN: Este producto debe ser usado de acuerdo con las instrucciones de este manual. El 
fabricante no es responsable por fallas o daños causados por la utilización incorrecta de este 
producto, o por su utilización en situaciones que no estén de acuerdo con este manual.

ÖNEMLİ: Bu ürün kullanım talimatlarına göre kullanılmalıdır. Üretici yanlış kullanıştan ileri gelen 
aksaklıklar ve zararlardan, kullanım talimatlarına uygun olmayan  kullanıştan  sorumlu değildir.

NOTE: Any serious incident that has occurred in relation 
to the device should be reported to the manufacturer and 
the competent authority of the Member State in which the 
user and/or patient is established.


